
Genesis 12 vers 1 – 3

• 1 De HERE nu zeide tot 
Abram: Ga uit uw land en 
uit uw maagschap en uit 
uws vaders huis naar het 
land, dat Ik u wijzen zal; 2 
Ik zal u tot een groot volk 
maken, en u zegenen, en uw 
naam groot maken, en gij 
zult tot een zegen zijn. 3 Ik 
zal zegenen wie u zegenen, 
en wie u vervloekt zal Ik 
vervloeken, en met u zullen 
alle geslachten des 
aardbodems gezegend 
worden.

• 4 x Ik = God

۳-۱۲:۱پیدایش 
• از «: گفتھ بودابَرامخداوند بھ 
سرزمین خویش و از نزد خویشان 

پدرت بیرون بیا و خانۀخود و از 
بھ سرزمینی کھ بھ تو نشان خواھم 

از تو قومی بزرگ پدید .داد، برو
خواھم آورد و تو را برکت خواھم 

داد؛ نام تو را بزرگ خواھم ساخت 
برکت .و تو برکت خواھی بود

خواھم داد بھ کسانی کھ تو را برکت 
دھند، و لعنت خواھم کرد کسی را 
کھ تو را لعنت کند؛ و ھمۀ طوایف 

تو برکت خواھند واسطۀزمین بھ 
».یافت



Genesis 12 : 6 en 7
En Abram trok het land door

tot de plek bij Sichem, tot de
terebint More; en de
Kanaänieten waren toen in het
land. 7Toen verscheen
de HERE aan Abram en zeide:
Aan uw nageslacht zal Ik dit
land geven.

Abraham kreeg het niet zelf
maar zijn nageslacht

۷-۱۲:۶پیدایش

• در آن سرزمین تا محل ابَرام
، پیششِکیم، در مورِهبلوطِ 
در کنعانیاندر آن زمان، . رفت

آنگاه 7.آن سرزمین بودند
ظاھر شد و ابَرامخداوند بر 

بھ نسل تو این «: فرمود
پس » .می بخشمسرزمین را 

در آنجا برای خداوند، کھ بر 
مذبحیاو ظاھر شده بود، 

.ساخت



• Een grote familie ging naar Egypte en 
400 jaar later komt er een volk 
terug!! Het volk Israel!! Ongeveer 2 
miljoen mensen.

• Ongeveer 1260 jaar voor christus of 
3260 jaar geleden. Zij trekken naar 
het land Kanaan dat God aan de 
nakomelingen van Abraham had 
beloofd. 

• En Kijk daar zijn ze. Israëlieten 
wonen in dat land zo’n 3200 jaar en 
dus NIET sinds 1948!!!

• خانواده بزرگی بھ مصر رفتند و 
!!  گردندبرمیسال بعد مردمی ۴۰۰

میلیون نفر۲حدود !! مردم اسرائیل  
 

• ۳۲۶۰قبل از میلاد یا ۱۲۶۰حدود 
آنھا بھ سرزمین کنعان . سال پیش

می روند کھ خداوند بھ فرزندان 
. ابراھیم وعده داده بود  

 
• . و نگاه کن آنھا آنجا ھستند

سال در ۳۲۰۰اسرائیلی ھا حدود 
آن کشور زندگی می کنند و از سال 

!!!نھ ۱۹۴۸  



• Keizer Hadrianis veranderde de naam 
Jeruzalem in „Aelia Capitolina‟. 
„Aelia‟ verwijst naar „Publius Aelius
Hadrianus‟ (de naam van de keizer) 
en „Capitolina‟ verwijst naar de 
tempel van Jupiter die daar (op de 
tempelberg, volgens sommige 
bronnen) werd opgericht. 

• Hadrianus gaf in die tijd het gebied 
van Judea, Samaria en Galilea de 
naam „Palestina‟, uit haat tegen de 
Joden. Door Jeruzalem te noemen 
naar de Romeinse keizer en zijn god, 
en het land de naam te geven naar 
haar ergste vijand, de Filistijnen ( 
Palestijnen), werd het Joodse volk 
bijzonder vernederd. In Arabisch 
Filistea.

• نام اورشلیم را ھادریانیسامپراتور 
"بھ  Ae lia C api tolina تغییر " 

الیوسپوبلیوس«بھ » آلیا«. داد
و ) نام امپراتور(» ھادریانوس

بھ معبد مشتری » کاپیتولینا«
بر اساس (کھ در آنجا می گویند

ساختھ ) برخی منابع در کوه معبد
 شده است

• بھ دلیل نفرت ھادریاندر آن زمان 
سامره، یھودیھاز یھودیان، منطقھ 

با . نامید» فلسطین«و جلیل را 
نامگذاری اورشلیم بھ نام امپراتور 
روم و خدای او و نامگذاری کشور 

بھ نام بدترین دشمن آن یعنی 
، مردم )فلسطینی ھا(فلسطینی ھا 

بھ زبان . یھود بھ شدت تحقیر شدند
عربی فلسطینی



Einde van Israel TOTDAT!

Ezechiël 36 vers 24
Ik zal u weghalen uit de volken en u
bijeenvergaderen uit alle landen, en
Ik zal u brengen naar uw eigen land;

Ezechiël 36 vers 8-10
Maar gij, bergen van Israël, zult uw
takken voortbrengen en uw vruchten
dragen voor mijn volk Israël, want
nabij is zijn komst. 9Want zie, Ik
kom bij u en keer Mij tot u, gij zult
bewerkt en bezaaid worden. 10Ik zal
de mensen op u talrijk maken: het
ganse huis Israëls; de steden zullen
weer bewoond en de puinhopen
herbouwd worden.

.......اسرائیل تاپایان 
• ۳۶:۲۴جزقیال

• من شما را از میان ملل خواھم 
گرفت و از ھمۀ ممالک گرد آورده، 
بھ سرزمین خودتان در خواھم آورد

• ۱۰-۳۶:۸جزقیال
• و اما شما ای کوھھای اسرائیل، شما 

و رویانیدخود را خواھید شاخھ ھای
برای قوم من اسرائیل میوه خواھید 

باز بھ زودیآورد، زیرا کھ ایشان 
زیرا ھان من جانب .خواھند گشت

شما را دارم و بھ سوی شما باز 
کِشتخواھم گشت و شما شیار شده، 

و مردمان بر شما .خواھید شد
خواھم افزود، یعنی بر ھمۀ خاندان 

شھرھا مسکون . اسرائیل، بھ تمامی
بنا خواھد شدخرابھ ھاو 



Waarom Israël terug? 
Reden 1

• Ezechiël 36 vers 22
• Daarom, zeg tot het 

huis Israëls: Zo zegt 
de Here HERE: niet 
om uwentwil doe Ik 
het, o huis Israëls, 
maar om mijn heilige 
naam, 

• ۳۶:۲۲جزقیال
• پس بھ خاندان اسرائیل «

یھوهخداوندگارْ بگو، 
ای : می فرمایدچنین 

من نھ خاندان اسرائیل، 
شما، بلکھ بھ خاطر
خود قدوسنام بھ خاطر

عمل خواھم کرد، 

چرا اسرائیل برگشت ؟
۱دلیل   



Joel 3 vers 1-3  
Reden 2
• Want zie, in die dagen en te 

dien tijde, wanneer Ik een 
keer zal brengen in het lot 
van Juda en van 
Jeruzalem, 2zal Ik alle 
volken verzamelen en 
afvoeren naar het dal van 
Josafat, en Ik zal aldaar met 
hen in het gericht treden ter 
oorzake van mijn volk en 
van mijn erfdeel Israël, dat 
zij onder de volken 
verstrooid hebben, terwijl zij 
mijn land verdeelden,

۲دلیل ۳-۳:۱یوئیل
• زیرا اینک در آن روزھا و در آن 

یھودازمان، آنگاه کھ سعادت را بھ 
تمامی قومھا ،بازگردانمو اورشلیم 

درّۀرا گرد آورده، ایشان را بھ 
آنجا . فرود خواھم آوردیھَوشافاط

ایشان را بھ سبب قوم خود و 
میراث خویش اسرائیل بھ محاکمھ 

خواھم کشید، زیرا قوم مرا در میان 
قومھا پراکنده ساختند و سرزمین 

آنان بر .مرا میان خود تقسیم کردند
قوم من قرعھ افکندند و پسری در 

دادند و دختری در فاحشھ ایازای
شراب فروختند، تا میگساری ازای
.کنند



Daniel 2 vers 44-45 Reden 3
• Maar in de dagen van die 

koningen zal de God des 
hemels een koninkrijk 
oprichten, dat in 
eeuwigheid niet zal te 
gronde gaan, en waarvan 
de heerschappij op geen 
ander volk meer zal 
overgaan: het zal al die 
koninkrijken verbrijzelen 
en daaraan een einde 
maken, maar zelf zal het 
bestaan in eeuwigheid,

۳دلیل ۴۵-۲:۴۴دانیال
• در روزھای آن پادشاھان، 

خدای آسمانھا سلطنتی را 
برقرار خواھد کرد کھ 

.  ھرگز از بین نخواھد رفت
آن سلطنت بھ قومی دیگر 

واگذار نخواھد شد بلکھ 
ھمۀ سلطنتھا را در ھم 

خواھد کوبید و نابود 
خواھد کرد، و خود تا بھ 

،ابد استوار خواھد ماند



Mattheus 24 vers 6

• Ook zult gi j hor e n van 
oor loge n e n van 
ge r uchte n van oor loge n. 
Zi e t toe , we e st ni e t 
ve r ontr ust; want dat 
moe t ge schie de n, 
maar het einde is 
het nog niet.

۲۴:۶متیّ

• جنگھا دربارۀھمچنین 
خواھید شنید و خبر 

گوشتانجنگھا بھ 
امّا . خواھد رسید

، زیرا مشویدمشوش 
می بایدچنین وقایعی 

رخ دھد، ولی ھنوز 
.نرسیدهپایان فرا



• Psalm 122 vers 6

• Bid Jeruzalem vrede; moge 
wie u liefhebben rust 
genieten.

• Mattheüs 24 vers 6
• Pas op!!  Word niet 

verschrikt (verontrust)

۱۲۲:۶مزمور

• برای صلح و سلامت 
:اورشلیم دعا کنید

• دوستدارانتباشد کھ «
!در آسایش باشند

• ۲۴:۶متیّ
• ، مشویدامّا مشوش 
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